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FR 

Manufacture de Haute Horlogerie française, Pe-
quignet imagine et fabrique les montres des es-
prits libres et entreprenants. 

Porter une montre Pequignet, c’est afficher avec 
fierté, le savoir-faire et l’expertise exclusive d’une 
manufacture française installée dans le Jura hor-
loger depuis cinq décennies. Au-delà de cet héri-
tage, la marque Pequignet conçoit des calibres 
d’exception, pour des créations horlogères tou-
jours plus singulières, innovantes et élégantes.

Pequignet incarne une vision du temps, désinvolte 
et indépendant, celui que l’on ose s’offrir ou celui 
dont on s’affranchit. En arborant une montre Pe-
quignet, on affirme sa liberté, on s’émancipe des 
convenances. Les femmes et les hommes Pequi-
gnet s’approprient bijoux et garde-temps, em-
blèmes de moments dont ils se souviendront.
 
Accéder à une Haute Horlogerie décomplexée, 
c’est ce que propose, à sa manière, Pequignet.

EN 

A French Haute Horlogerie manufacturer, Pequignet 
has been designing and manufacturing watches for 
free and enterprising spirits for 50 years. 

Wearing a Pequignet watch means proudly dis-
playing the know-how and exclusive expertise of a 
French manufacturer that has been established in 
the watchmaking area of the Jura for five decades. 
Beyond this heritage, the Pequignet brand designs 
exceptional calibres, producing unique, innovative 
and elegant timepieces.

Pequignet embodies a vision of casual and inde-
pendent time, the one we dare to offer or the one 
we free ourselves from.When you wear a Pequignet 
watch you assert your freedom and liberation from 
convention. Pequignet women and men make 
jewellery and timepieces - emblems of memorable 
moments - their own.
 
Pequignet has its own special way of offering ac-
cess to uninhibited Haute Horlogerie.

NOTRE VISION
L’heure et la manière
OUR VISION 
The art of time
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FR   
Emile Pequignet fonde la 
manufacture horlogère qui 
porte son nom à Morteau .​
EN   
Emile Pequignet founded 
the watchmaking factory 
that bears his name in 
Morteau.

FR   
Invention de la maille 
Moorea, un grain d’acier 
articulé avec le bracelet 
qui deviendra l’un des 
symboles de la marque.
EN   
Creation of the Moorea link, 
a grain of steel articulated 
with the bracelet which will 
become one of the brand's 
symbols.

1973

1984

50 YEARS OF TECHNICAL EXPERTISE 
To support beautiful design

FR   
Didier Leibundgut rachète 
la marque et crée la 
manufacture de Haute 
Horlogerie.
EN   
Didier Leibundgut buys 
the brand and creates 
the Haute Horlogerie 
manufacture.

FR   
Sortie du Calibre Royal, 
premier mouvement 
manufacture français. 
Le lys devient l’emblème 
de Pequignet.
EN   
Release of the Calibre 
Royal, the first French 
manufacture movement. 
The lily becomes the 
emblem of Pequignet .

FR   
Lancement de la ligne 
Equus, illustrant la passion 
d’Emile Pequignet pour 
l’équitation .
EN   
Launch of the Equus 
line, illustrating Emile 
Pequignet's passion for 
horse riding.

2004

2014

2011

1987
FR   
Obtention du label EPV 
(Entreprise du Patrimoine 
Vivant).
EN   
Obtained the EPV label 
(a distinction rewarding 
living heritage and 
craftmanship).

50 ANNÉES DE TECHNIQUE 
Au service de l'esthétique
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2021
2021

FR   
Pequignet dévoile son 
dernier mouvement, le 
Calibre Initial. 
EN   
Pequignet unveils its latest 
movement, the Calibre 
Initial. 

FR   
Pequignet rejoint 
Enowe Excellence, fond 
d'investissement éthique , 
qui soutient les savoir-faire 
d'excellence Français.
EN   
Pequignet joins Enowe 
Excellence, an ethical 
investment fund that 
supports French excellence.

2018
FR   
Présentation d’un nouveau 
mouvement manufacture le 
Calibre Royal Manuel.
EN   
Presentation of a new 
manufacture movement 
the Calibre Royal Manuel.

FR   
Rachat par quatre cadres 
de la Maison qui souhaitent 
faire perdurer la dernière 
manufacture française de 
Haute Horlogerie.
EN   
Takeover by four former 
executives of the House 
who wish to perpetuate 
the last French Haute 
Horlogerie manufacture.

2017
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FR 

Porter une Pequignet, c’est une manière de s’affir-
mer, un état d’esprit aux poignets des passionnés 
depuis 1973. C’est de la transparence et de l’au-
thenticité, avec ce qu’il faut d’audace. Une allure 
droite, mais avec ce pas de côté. C’est une liberté 
qu’on revendique, et du temps que l’on prend. 

EN 

Wearing a Pequignet is a way of asserting oneself, 
a state of mind on the wrists of enthusiasts since 
1973. It is transparency and authenticity, with just 
the right amount of audacity. A straightforward 
look, but with a sideways step. It is a freedom that 
we claim, and time that we take. 

Pequignet,  
pour se jouer  

des codes  
et du temps  

tout en cultivant  
l’élégance.

1973-2023 : 50 YEARS
New impetus and new identity

1973-2023 : 50 ANS
Un nouvel élan et une nouvelle identité
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LES CALIBRES
Une Manufacture,  
trois mouvements
THE CALIBERS 
One Manufacture, three movements

FR 

En 2010, Pequignet devient une manufacture. 
Dotée des technologies de dernière génération 
et animé par des ingénieurs horlogers de grands 
talents, la maison se donne le défi de concevoir 
et fabriquer ses propres mouvements maison. 
Aussitôt dit aussitôt fait, un an plus tard, le bien 
nommé Calibre Royal, sort des ateliers. 

Une première mondiale puisque le mouvement in-
tègre toutes ses complications horlogères, dans 
sa platine initiale. Sa création aura nécessité 279 
plans industriels et 150 outillages aboutissant au 
dépôt de 8 brevets internationaux. Ravissement du 
regard, performance et précision, en font un mou-
vement salué par la critique. Il sera suivi en 2017 de 
sa version simplifiée, le Calibre Royal Manuel. 

Le savoir-faire et l’excellence de Pequignet lui per-
mettront également d’être invitée, en 2021, à la 
Grande Exposition du Fabriqué en France à l’Elysée. 
Elle y dévoilera son troisième mouvement manu-
facturé de fabrication française, le Calibre Initial. 
Disposant de deux brevets internationaux, dont 
l’un pour son système de saut de date semi-instan-
tanée, ce nouveau mouvement est constitué à 72% 
de composants d’origine française produits dans un 
rayon de 80km autour de Morteau.

EN 

In 2010, Pequignet became a Manufacture. 
Equipped with the latest technology and driven 
by highly talented watchmaking engineers, the 
company set itself the challenge of designing and 
manufacturing its own in-house movements. No 
sooner said than done, one year later, the aptly 
named Calibre Royal left the workshops. 

A world first, since the movement integrates all 
its horological complications in its initial plate. 
Its creation required 279 industrial plans and 
150 tools, resulting in the filing of 8 international 
patents. The movement's visual appeal, perfor-
mance and precision have earned it critical ac-
claim. It will be followed in 2017 by its simplified 
version, The Manual Calibre Royal. 

Pequignet's expertise and excellence will also 
enable it to be invited, in 2021, to the “Grande 
Exposition du Fabriqué en France” at the Elysée 
Palace. It will unveil its third French-made move-
ment, the Calibre Initial. With two international 
patents, including one for its semi-instantaneous 
date jumping system, this new movement is 
made up of 72% French components produced 
within 80km around Morteau.
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FR  
CALIBRE INITIAL 

• 65 heures de réserve de marche
• Heure, Minute, Grande seconde centrale 
• Equipé d’un stop seconde pour une mise à l’heure 
précise 
• Système de remontage atomatique dans les 
deux sens 
• Fréquence de 4Hz soit 28 800 alternances par 
heure 
• Système de date semi-instantanée breveté  
• Mouvement avec décoration traditionnelle 
Côtes de Genève, Perlage et Colimaçonnage. 

EN  
CALIBRE INITIAL 

• 65 hours power reserve
• Hour, Minute, Big central second 
• Equipped with a stop second for precise time 
setting 
• Automatic winding system in both directions  
• Frequency of 4Hz or 28,800 vibrations per hour  
• Patented semi-instantaneous date system  
• Movement with traditional Gôtes de Genève, 
Perlage and Colimaçonnage decoration. 

LES CALIBRES
L’art français

FR  
CALIBRE ROYAL 

• 88 heures de réserve de marche
• Heure, Minute, Grande seconde centrale
• Double grand guichet grande date et jour à 3 
disques à saut instantané
• Système de remontage manuel dans les deux sens 
• Fréquence de 3Hz soit 21600 alternances par heure

SPÉCIFICITÉS CALIBRE ROYAL MANUEL 
Dans ce nouveau mouvement, le seul grand 
barillet offre dorénavant une réserve de marche 
de 100 heures en conservant un isochronisme 
exceptionnel sur 72 heures.

EN  
CALIBRE ROYAL 

• 88 hours of power reserve
• Hour, Minute, Big central second 
• Double large date and day window with 3 ins-
tantaneous jump discs
• Manual winding system in both directions  
• Frequency of 3Hz, i.e. 21600 vibrations per hour 
 
SPECIFICITIES MANUAL CALIBRE ROYAL 
In this new movement, the single large barrel 
now offers a power reserve of 100 hours while 
maintaining exceptional isochronism over 72 
hours.

THE CALIBERS 
The French art
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FR  Créée pour 
sublimer le Calibre 
Royal dont elle a 
hérité son nom, 
la Royale est plus 
qu’une montre, une 
signature. Sublimant 
deux mouvements 
de Haute Horlogerie 
conçus et assemblés 
en France par 
Pequignet, 
aux multiples 
complications sont 
l’expression du savoir-

faire exceptionnel 
de la Manufacture. 
Origine, Saphir, 
Titane, Grand Sport 
ou Paris, les pièces 
de la collection 
Royale s’adressent 
aux connaisseurs et 
se portent pour être 
admirées. 
Pour ceux qui 
s’affranchissent du 
temps, jamais d’une 
montre.

EN  Created to 
enhance the Calibre 
Royal from which 
it has inherited its 
name, the Royale is 
more than a watch, 
it is a signature. 
Magnifying two Haute 
Horlogerie movements 
to be designed and 
assembled in France 
by Pequignet, these 
timepieces with 
multiple complications 
express the 

exceptional know-how 
of the Manufacture. 
The timepieces of 
the Royale collection 
- Origine, Saphir, 
Titane, Grand Sport or 
Paris - are intended for 
connoisseurs and are 
worn to be admired. 
For those who are 
freed of the confines 
of time but are never 
without a watch.

ROYALE
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ROYALE
Origine

FR Cadran argenté opalin, date et lune - EN Opaline silvered dial, date display and moonphase - 9010433 AG

FR  
MOUVEMENT : Calibre Royal. 88 heures de réserve de 
marche. Masse oscillante soleillée et rhodiée. Petite 
seconde à 4h00. Réserve de marche à 8h00.

BOITIER : Acier 316L finition polie. Dimension : 42 mm. 
Épaisseur : 12.30 mm. Glaces de lunette et de fond 
antireflet. Fond tenu par 6 vis à têtes polies. Couronne avec 
logo "Fleur-de-Lys" en relief. Étanchéité : 5 ATM.

EN  
MOVEMENT : Calibre Royal. 88-hour power reserve. Sunray 
and rhodium oscillating weight. Small second at 4.00. 
Power reserve at 8.00.

CASE : 316L Stainless polished finish. Dimension : 42 mm. 
Thickness : 12.30 mm. Sapphire crystal and caseback with 
anti-reflection. Caseback secured by 6 screws with polished 
heads. Crown with embossed “Fleur-de-Lys” logo. Water 
resistant : 5 ATM.

FR Cadran vert soleillé, réserve de marche
EN Sunray green dial, power reserve
9010193 AG 

FR Cadran noir opalin, réserve de marche
EN Opaline black dial, power reserve 
9010143 CN 

FR Cadran bleu mat, réserve de marche
EN Matt blue dial, power reserve
9010173 C0B 

FR Cadran argenté opalin, réserve de marche
EN Silvered opaline dial, power reserve 
9010133 CM



FR Cadran argenté opalin, date et lune
EN Silvered opaline dial, date display and moonphase 
9010433 CN
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FR Cadran argenté façon guilloché, date et lune
EN Silvered dial guilloché style, date display and moonphase 
9010437 CG

FR Cadran noir opalin, date et lune
EN Opaline black dial, date display and moonphase 
9010443 CN

ROYALE Origine



FR Boîtier or rose, cadran argenté opalin, date et lune - EN Rose gold case, opaline silvered dial, date display and moonphase 
9011538 CG

ROYALE Origine

FR Boîtier or rose, cadran noir, date et lune - EN Rose gold case, black dial, date display and moonphase 
9011548 CN 

24 25



26 27

ROYALE
Manuelle

FR Cadran argent soleillé - EN Sunray silvered dial - 9080433 CG 

FR  
MOUVEMENT : Calibre Royal Manuel. 100 heures de 
réserve de marche grâce à son grand barillet. Petite 
seconde à 6h00.

BOITIER : Acier 316L finition polie. Dimension : 42 mm. 
Épaisseur : 12.30 mm. Glaces de lunette et de fond en saphir 
antireflet. Fond tenu par 6 vis à têtes polies. Couronne avec 
logo “Fleur-de-Lys” en relief. Etanchéité : 10 ATM.

EN  
MOVEMENT : Calibre Royal Manuel. 100-hour power 
reserve thanks to its large barrel. Small second at 6.00.

CASE : 316L Stainless polished finish. Dimension : 42 mm. 
Thickness : 12.30 mm. Sapphire crystal and caseback with 
anti-reflection. Caseback secured by 6 screws with polished 
heads. Crown embossed with “Fleur-de-Lys” logo. Water 
resistant : 10 ATM.

FR Cadran blanc opalin - Bracelet cuir veau bleu
EN Opaline white dial - Blue calf leather strap
9080413 CB

FR Cadran blanc opalin - Bracelet alligator noir
EN Opaline white dial - Black alligator leather strap
9080413 CN
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ROYALE
GMT

FR GMT, cadran argenté opalin - EN GMT, opaline silvered dial - 9010933 CG

FR  
MOUVEMENT : Calibre Royal. 88 heures de réserve de 
marche. Masse oscillante soleillée et rhodiée. Réserve de 
marche à 8h00. GMT inclus dans le compteur seconde à 
4h00. Indicateur jour/nuit à 6h00 indexé avec les aiguilles 
centrales.

BOITIER : Acier 316L finition polie. Dimension : 42 mm. 
Épaisseur : 12.30 mm. Glaces de lunette et de fond en saphir 
antireflet. Fond tenu par 6 vis à têtes polies. Couronne avec 
logo “Fleur-de-Lys” en relief. Étanchéité : 10 ATM.

EN  
MOVEMENT : Calibre Royal. 88-hour power reserve. Sunray 
and rhodium oscillating weight. Power reserve at 8.00. GMT 
included in the small second at 4.00. Day/Night indicator 
at 6.00 indexed with central hands.

CASE : 316L Stainless polished finish. Dimension : 42 mm. 
Thickness : 12.30 mm. Sapphire crystal and caseback 
with anti-reflection. Caseback secured by 6 screws with 
poslished heads. Crown embossed with “Fleur-de-Lys” logo. 
Water resistant : 10 ATM.

FR GMT, cadran gris anthracite
EN GMT, charcoal grey dial
9010943 CN 

FR GMT, cadran bleu soleillé - Bracelet alligator bleu
EN GMT, sunray blue dial - Black alligator strap
9010973 CB

FR GMT, cadran bleu soleillé - Bracelet cordura bleu
EN GMT, sunray blue dial - Blue canvas strap
9010973 COB



FR Cadran blanc laqué, date
EN White dial, date
9032713/30 
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ROYALE
Titane

FR Cadran gris anthracite soleillé, date - EN Sunray charcoal grey dial, date - 9032733 CN

FR  
MOUVEMENT : Calibre Royal. 88 heures de réserve de 
marche. Masse oscillante soleillée et rhodiée. Petite 
seconde à 4h00. Réserve de marche à 8h00.

BOITIER : Titane finition brossé. Dimension : 44 mm. 
Épaisseur : 12.50 mm. Glace de lunette et glace de fond en 
saphir avec antireflet. Fond tenu par 6 vis titane. Couronne 
titane avec logo “Fleur-de-Lys” en relief. Étanchéité : 5 ATM.

EN  
MOVEMENT : Calibre Royal. 88-hour power reserve. Sunray 
and rhodium oscillating weight. Small second at 4.00. 
Power reserve at 8.00.

CASE : Titanium brushed finish. Dimension : 44 mm. 
Thickness : 12.50 mm. Sapphire crystal and case-back with 
anti-reflection. Case-back secured by 6 titanium screws. 
Titanium crown embossed with “Fleur-de-Lys” logo. Water 
resistant : 5 ATM.

FR Cadran marron, réserve de marche
EN Brown dial, power reserve
9032883 CM 

FR Boîtier Titane DLC noir, cadran noir
EN Titanium DLC black case, black dial
9033843 CN
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ROYALE
Grand Sport

FR Cadran argenté opalin, date et lune - EN Opaline silvered dial, date and moonphase - 9030433 CG

FR  
MOUVEMENT : Calibre Royal. 88 heures de réserve de 
marche. Masse oscillante soleillée et rhodiée. Petite 
seconde à 4h00. Réserve de marche à 8h00.

BOITIER : Acier 316L finition polie. Dimension : 44 mm. 
Épaisseur : 12.30 mm. Glace de lunette et glace de fond en 
saphir avec antireflet. Fond tenu par 6 vis à têtes polies. 
Couronne avec logo “Fleur-de-Lys” en relief. Etanchéité : 5 
ATM.

EN  
MOVEMENT : Calibre Royal. 88-hour power reserve. Sunray 
and rhodium oscillating weight. Small second at 4.00. 
Power reserve at 8.00.

CASE : 316L Stainless Steel polished finish. Dimension : 44 
mm. Thickness : 12.30 mm. Sapphire crystal and case-back 
with anti-reflection. Caseback secured by 6 screws with 
poslished heads. Crown with embossed “Fleur-de-Lys” logo. 
Water resistant : 5 ATM.

FR Cadran argenté opalin, date et lune dorée 
EN Opaline silvered dial, date and golden moonphase
9030438 CG 

FR Cadran noir opalin, date et lune
EN Black opaline dial, date and moonphase
9030443 CN
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ROYALE
Saphir

FR Cadran bleu - EN Blue dial - 9010883 CB 

FR  
MOUVEMENT : Calibre Royal. 88 heures de réserve de 
marche. Masse oscillante soleillée et rhodiée. Petite 
seconde à 4h00. Réserve de marche à 8h00 azurée fin.

BOITIER : Acier 316L finition polie. Dimension : 42 mm. 
Épaisseur : 12.30 mm. Glaces de lunette et de fond en saphir 
antireflet. Fond tenu par 6 vis à têtes polies. Couronne avec 
logo “Fleur-de-Lys” en relief. Etanchéité : 10 ATM.

EN  
MOVEMENT : Calibre Royal. 88-hour power reserve. Sunray 
and rhodium oscillating weight. Small second at 4.00. 
Power reserve at 8.00 fine snailed finish.

CASE : 316L Stainless polished finish. Dimension : 42 mm. 
Thickness : 12.30 mm. Sapphire crystal and caseback 
with anti-reflection. Caseback secured by 6 screws with 
poslished heads. Crown embossed with “Fleur-de-Lys” logo. 
Water resistant : 10 ATM.
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ROYALE
Paris

FR Cadran blanc opalin, date et lune - EN White opaline dial, date and moonphase - 9007633 AM 

FR  
MOUVEMENT : Calibre Royal. 88 heures de réserve de 
marche. Masse oscillante soleillée et rhodiée. Petite 
seconde à 4h00. Réserve de marche à 8h00 azurée fin.

BOITIER : Acier 316L finition polie. Dimension : 41 mm. 
Épaisseur : 11.40 mm. Lunette tenue par vis. Emboitage 
direct à la carrure. Couronne avec logo “Fleur-de-Lys” en 
relief. Étanchéité : 5 ATM.

EN  
MOVEMENT : Calibre Royal. 88-hour power reserve. Sunray 
and rhodium oscillating weight. Small second at 4.00. 
Power reserve at 8.00 fine snailed finish.

CASE : 316L Stainless polished finish. Dimension : 41 mm. 
Thickness : 11.40 mm. Bezel secured with screws. Direct 
casing up to caseband. Crown with embossed "Fleur-de-
Lys" logo. Water resistant : 5 ATM.

FR Cadran bleu, réserve de marche
EN Blue dial, power reserve
9007173 AB

FR Cadran blanc opalin, réserve de marche
EN White opaline dial, power reserve
9007133 AM

FR Cadran gris anthracite, réserve de marche
EN Charcoal grey dial, power reserve
9007143 AN
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FR Cadran bleu, date
EN Blue dial, date
9007273 AB

FR Cadran blanc opalin, date
EN White opaline dial, date
9007233 AM

FR Cadran gris anthracite, date
EN Charcoal grey dial, date
9007243 AN

ROYALE Paris

FR Cadran bleu, lune
EN Blue case, moonphase
9007373 AB

FR Cadran blanc opalin, lune
EN White opaline dial, moonphase
9007333 AM

FRCadran gris anthracite, lune
EN Charcoal grey dial, moonphase
9007343 AN



FR Cadran bleu, date et lune
EN Blue dial, date and moonphase
9007673 AB

40 41

FR Cadran blanc opalin, date et lune
EN White opaline dial, date and moonphase 
9007633 AM

FR Cadran gris anthracite, date et lune
EN Charcoal grey dial, date and moonphase
9007643 AN

FR Cadran argenté façon guilloché
EN Silvered dial guilloché style
9007437 CG 

FR Boîtier or blanc, cadran noir opalin
EN White gold case, black opaline dial
9000443 CN 

FR Boîtier or jaune, cadran argenté opalin
EN Yellow gold case, silvered opaline dial
9001438 CG

ROYALE Paris
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FR  L'Extrême 300 
c’est une plongée 
dans ce que le sport 
a de plus noble, une 
montre qui revendique 
un savoir-faire haut-
horloger et traverse 
salons et océans avec 
la même distinction. 
Équipée du Calibre 
Royal, mouvement 
Manufacture 

Pequignet, elle est une 
montre à la résistance 
éprouvée qui, grâce à 
son design fonctionnel 
accompagne 
les aventures du 
quotidien et donne 
l’heure exacte en tout 
temps. Parce que 
l’exactitude est une 
question de temps.

EN  The Extreme 
300 is a dive into the 
noblest of sports, a 
timepiece that boasts 
fine watchmaking 
expertise and crosses 
social occasions 
and oceans with the 
same distinction. 
Fitted with the 
Calibre Royal, 
the Manufacture 

Pequignet movement, 
it offers tried and 
tested robustness 
which, with its 
functional design, 
accompanies 
everyday adventures 
and gives the exact 
time at all times. 
Because accuracy is a 
matter of time.

EXTRÊME 300



FR Lunette orange, cadran noir
EN Orange bezel, black dial
9050343/39 
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EXTRÊME
300

FR Lunette bleue, cadran noir - EN Blue bezel, black dial - 9051443 CN

FR  
MOUVEMENT : Calibre Royal. 88 heures de réserve de 
marche. Masse oscillante soleillée et rhodiée. Petite 
seconde à 3h00. Réserve de marche à 7h00.

BOITIER : Acier 316L finiton polie et satinée. Fond plein. 
Dimension : 43 mm. Épaisseur : 15.10 mm. Lunette tournante 
unidirectionnelle surmoulée caoutchouc bleu brevetée 
Vulcamix. Capsule billight Luminova à 12h. Glace saphir 
avec antireflet multicouches. Couronne brevetée ¼ de tour. 
Vissage simplifié. Logo “Fleur-de-Lys” indexé. Étanchéité : 
30 ATM.

EN  
MOVEMENT : Calibre Royal. 88-hour power reserve. Sunray 
and rhodium oscillating weight. Small second at 3.00. 
Power reserve at 7.00.

CASE : 316L Stainless Steel. Satin and polished finish. 
Dimension : 43 mm. Full case-back. Thickness : 15.10 mm. 
Swing bezel unidirectional blue rubber-moulded Vulcamix 
patented. Billight capsule Luminova at 12 o’clock. Sapphire 
crystal with multilayer anti-reflection. Patented crown ¼ 
turn. Simplified screwing with “Fleur-de-Lys” logo. Water-
resistant : 30 ATM.

FR Lunette noire, cadran noir
EN Black bezel, black dial 
9050443 CN 

FR Lunette orange, cadran noir
EN Orange bezel, black dial
9050343 CN 
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FR  Bien plus qu’une 
montre d’exception, 
une nouvelle attitude. 
L’Attitude, avec 
ses lignes épurées, 
cache derrière son 
apparente simplicité 
un mécanisme 
innovant : le Calibre 
Initial, dernier 

mouvement conçu 
et assemblé par 
la Manufacture 
Pequignet. Avec 
l’Attitude, l’espace 
d’un instant, le temps 
semble s’être arrêté. 
Pour s’offrir du temps 
et ne pas courir après.

EN  More than an 
exceptional watch, 
here is a new attitude. 
Attitude, with its 
clean lines, hides an 
innovative mechanism 
behind its apparent 
simplicity: the Calibre 
Initial, the latest 
movement designed 

and assembled 
by the Pequignet 
Manufacture.
With Attitude, for a 
moment, time seems 
to stand still. 
Give yourself time but 
don’t run after it.

ATTITUDE



FR Cadran gris anthracite soleillé - bracelet cuir veau noir
EN Sunray charcoal grey dial - Black calf leather strap
9060343 CN 

48 49

ATTITUDE

FR Cadran blanc opalin - EN Opaline white dial - 9060313 AG

FR  
MOUVEMENT : Calibre Initial. 65 heures de réserve de 
marche. Masse oscillante soleillée et rhodiée. Grand 
guichet de date à 3h00.

BOITIER : Acier 316L finiton polie. Dimension : 39 mm. 
Épaisseur : 9.05 mm. Glace de lunette bombée en saphir 
antireflet. Fond vissé ouvert sur le mouvement avec 
glace saphir. Couronne avec logo “Fleur-de-Lys” en relief. 
Étanchéité : 5 ATM.

EN  
MOVEMENT : Calibre Initial. 65-hour power reserve. Sunray 
and rhodium oscillating weight. Large date display at 3.00.

CASE : 316L Stainless Steel. Polished finish. Dimension : 
39 mm. Thickness : 9.05 mm. Domed with anti-reflection 
bezel sapphire crystal. Screwed caseback with opening on 
the movement and sapphire crystal caseback. Crown with 
embossed "Fleur-de-Lys" logo. Water-resistant : 5 ATM.

FR Cadran argenté soleillé, chiffres romains
EN Sunray silvered dial with roman numerals
9060333 CM 

FR Cadran gris anthracite soleillé - bracelet alligator noir
EN Sunray charcoal grey dial - Black alligator strap
9060343 AN 
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FR  La Moorea c’est 
une identité forte 
et racée, un pur-
sang horloger que 
son créateur, Emile 
Pequignet a souhaité 
hors du temps dès 
1984. Baptisée 
d’après le nom de 
son étalon, Moorea, 
cette collection se 
compose aujourd’hui 
de trois modèles 

emblématiques, 
Origine, Trocadéro 
et Hossegor qui se 
déclinent autour du 
bracelet signature de 
la maison. 
Des garde-temps 
soignés, d’une 
sophistication qui ne 
dit pas son nom. 
Pour celles et ceux 
qui savent se faire 
attendre.

EN  Moorea has a 
strong, distinguished 
identity. It is a 
thoroughbred watch 
that its creator, Emile 
Pequignet, designed 
to be timeless in 1984. 
Named after his 
stallion, Moorea, this 
collection consists of 
three iconic models 
- Origine, Trocadéro 
and Hossegor - 

available with the 
brand’s signature 
bracelet. Meticulously 
crafted and subtly 
sophisticated 
timepieces. 
For people who are 
worth waiting for.

MOOREA
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MOOREA
Origine

FR Boîtier acier, cadran blanc - EN Steel case, white dial - 7829413

FR  
MOUVEMENT : Quartz Suisse ETA.

BOITIER : Acier 316L. Dimension : 29 mm. Épaisseur : 
7.45 mm. Couronne acier. Glace saphir antireflet. Fond 
acier vissé avec décoration “Fleur-de-Lys”. Lunette acier. 
Étanchéité : 3 ATM.

EN  
MOVEMENT : Swiss Quartz ETA.

CASE : 316L Stainless steel. Dimension : 29 mm. Thickness  : 
7.45 mm. Steel crown. Anti-reflective sapphire crystal. 
Screwed caseback with "Fleur-de-Lys" decoration. Steel 
bezel. Water-resistant : 3 ATM.

FR Boîtier acier, cadran blanc, centre nacré
EN Steel case, white dial, pearly center
7829513

FR Boîtier acier, cadran nacre, index diamants
EN Steel case, pearly dial, diamonds index
7829503 

FR Boîtier acier, cadran nacre noir, index diamants
EN Steel case, black pearly dial, diamonds index 
7829563

FR Boîtier acier, cadran nacre, lunette sertie
EN Steel case, pearly dial, bezel with diamonds
7829509 
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MOOREA Origine

FR Boîtier acier, lunette or, cadran blanc, clous 3N
EN Steel case, gold bezel, white dial and 3N studs
7831418

FR Boîtier acier, lunette or, cadran nacre, index diamants
EN Steel case, gold bezel, pearly dial and diamonds index
7831508 

FR Boîtier acier, lunette sertie, cadran nacre
EN Steel and gold case, bezel with diamonds, pearly dial
7831509

FR Boîtier acier, lunette or, cadran blanc, centre nacré
EN Steel case, gold bezel, white dial, pearly center
7831518

FR Boîtier acier, cadran blanc, décor frappé, 36 mm
EN Steel case, white dial, stamped decoration, 36 mm
 7836313

FR Boîtier acier, cadran noir, décor frappé, 36 mm
EN Steel case, black dial, stamped decoration, 36 mm
7836343

FR Boîtier acier, lunette or, cadran blanc centre nacré, 36 mm
EN Steel case, gold bezel, white dial pearly center, 36 mm
7837438

FR Boîtier acier, lunette or, cadran blanc décor frappé, 36 mm
EN Steel case, gold bezel, white dial stamped decoration, 
36 mm - 7837318
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MOOREA
Chrono

FR Chronographe, boîtier acier, cadran noir liseré rouge - EN Chronograph steel case, black dial with red line - 1370383 CN

FR  
MOUVEMENT : Chronographe Quartz Suisse ETA.

BOITIER : Acier 316L. Diamètre : 42 mm. Épaisseur : 10.45 
mm. Lunette acier satinée avec chiffres arabes. Couronne 
avec logo “Fleur-de-Lys” en relief. Glace saphir antireflet. 
Fond tenu par 6 vis. Décoration "Fleur-de-Lys" et Clou de 
Paris en relief. Étanchéité : 5 ATM.

EN  
MOVEMENT : Swiss Chronograph Quartz ETA.

CASE : 316L stainless steel. Diameter : 42 mm. Thickness : 
10.45 mm. Satin-finish steel bezel with arabic numerals. 
Crown with embossed «Fleur-de-Lys» logo. Anti-reflective 
sapphire crystal. Case-back secured by 6 steel screws with 
"Fleur-de-Lys" and embossed Clou de Paris decoration. 
Water-resistant : 5 ATM.

FR Chronographe, boîtier acier, cadran noir liseré bleu
EN Chronograph, steel case, black dial with blue border
1370443

FR Chronographe, boîtier acier, cadran blanc
EN Chronograph, steel case, white dial
1370533 

FR Chronographe, boîtier acier, lunette or, cadran blanc
EN Chronograph, steel case, gold bezel, white dial 
1371538 CG

FR Chronographe, boîtier acier, lunette or, cadran noir
EN Chronograph, steel case, gold bezel, black dial
1371548 CN 
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MOOREA
Trocadéro

FR Boîtier acier serti de 138 diamants, cadran nacre - EN Steel case set with 138 diamonds, pearly dial - 2014509CR/2

FR  
MOUVEMENT : Chronographe Quartz Suisse ETA.

BOITIER : Acier 316L. Diamètre : 32 mm. Épaisseur : 7.85 mm. 
Couronne avec logo "Fleur-de-Lys" en relief. Lunette sertie 
de 52 diamants véritables.Boîtier serti de 86 diamants 
véritables. Glace antireflet. Fond vissé. Décoration "Fleur-
de-Lys". Étanchéité : 3 ATM.

EN  
MOVEMENT : Swiss Chronograph Quartz ETA.

CASE : 316L Stainless steel. Diameter : 32 mm. Thickness : 
7.85 mm. Crown with embossed "Fleur-de-Lys" logo. Bezel 
set with 52 genuine diamonds. Case set with 86 geniune 
diamonds. Anti-reflective sapphire crystal. Screwed case-
back. "Fleur-de-Lys" decoration. Water-resistant : 3 ATM.

FR Boîtier acier plaqué or rose serti de 138 diamants, cadran 
nacre EN Steel and rose gold plated case set with 138 
diamonds, pearly dial - 2015509CR/2/CB

FR Boîtier acier plaqué or rose serti de 86 diamants, cadran 
nacre EN Steel and rose gold plated case set with 86 
diamonds, pearly dial - 2015509CR/1

FR Boîtier acier plaqué or rose, lunette sertie de 52 
diamants, cadran nacre EN Steel and rose gold plated case, 
pearly dial, bezel set with 52 diamonds - 2015509CR/CB
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MOOREA Trocadéro

FR Boîtier acier, cadran nacre avec 8 diamants
EN Steel case, pearly dial with 8 diamonds
2014503CR/LS

FR Boîtier acier serti de 86 diamants, cadran nacre
EN Steel case with 52 diamonds, pearly dial
 2014509CR/LR 

FR Boîtier acier serti de 86 diamants, cadran nacre
EN Steel case set with 86 diamonds, pearly dial
2014509CR/1/CB

FR Boîtier acier serti de 138 diamants, cadran nacre
EN Steel case set with 138 diamonds, pearly dial
2014509CR/2

FR Boîtier acier plaqué or rose serti de 86 diamants, cadran 
noir laqué EN Steel and rose gold plated case set with 86 
diamonds, black lacquered dial - 2015449CD/1

FR Boîtier acier serti de 86 diamants, cadran noir laqué
EN Steel case set with 86 diamonds, black lacquered dial
2014449CD/1

FR Boîtier acier plaqué or rose serti de 138 diamants, cadran 
noir laqué EN Steel case and rose gold plated case set with 
138 diamonds, black lacquered dial - 2015449CD/2/LN

FR Boîtier acier serti de 138 diamants, cadran noir laqué
EN Steel case set with 138 diamonds, black lacquered dial 
2014449CD/2/LR



62 63

MOOREA
Hossegor

FR Boîtier acier, cadran noir - EN Steel case, black dial - 4700443S/30

FR  
MOUVEMENT : Automatique Suisse Sellita SW200. Réserve 
de marche de 38 heures. Stop seconde. Date à 4h30.

BOITIER : Acier inoxydable 316L. Diamètre : 43 mm. 
Épaisseur : 11.90 mm. Couronne avec logo “Fleur-de-Lys” en 
relief. Lunette tournante unidirectionnelle. Glace saphir 
antireflet. Fond vissé avec décoration Pequignet Moorea. 
Étanchéité : 10 ATM.

EN  
MOVEMENT : Swiss automatic Sellita SW200. 38-hour 
power reserve. Second stop. Date display at 4.30.

DIAMETER : 316L stainless steel. Dimension : 43 mm. 
Thickness : 11.90 mm. black DLC Titanium. Crown with 
embossed «Fleur-de-Lys» logo. Unidirectional swing bezel. 
Anti-reflective sapphire crystal. Screwed case-back with 
Pequignet Moorea decoration. Water-resistant : 10 ATM.

FR Boîtier acier, cadran noir
EN Steel case, black dial 
 4700443S

FR Boîtier titane noir, cadran noir
EN Black DLC Titanium case, black dial 
4701443S/30



65

FR  Directement 
inspirées de la passion 
d’Emile Pequignet 
pour l’équitation, les 
montres Equus sont 
un hommage appuyé 
de l’horloger à “la plus 
noble conquête de 
l’Homme”. Origine ou 
Attelage, l’essence 
d’un garde-temps 
Equus tient dans 

les deux fines 
cornes d’acier qui 
soutiennent son 
bracelet en cuir 
surpiqué sellier. 
Equus, ce sont des 
montres qui nous 
proposent de vivre une 
échappée horlogère. 
Car perdre du temps 
n’est jamais du temps 
perdu.

EN  Directly inspired 
by Emile Pequignet's 
passion for horses, 
Equus watches are 
the watchmaker’s 
tribute to “the noblest 
conquest of Man”. 
The essence of an 
Equus timepiece 
- whether Origine 
or Attelage - is 
embodied in the two 

fine steel horns that 
support its saddle-
stitched leather 
strap. Equus watches 
take us on a horology 
getaway. Because 
wasting time is never 
wasted time.

EQUUS
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EQUUS
Attelage

FR Boîtier acier, cadran nacre - EN Steel case, pearly dial - 5894503/1

FR  
MOUVEMENT : Quartz Suisse ETA.

BOITIER : Acier 316L. Dimension : 21 x 25 mm (hors étriers). 
Épaisseur : 6.65 mm. Couronne avec “Fleur-de-Lys” 
gravée. Glace saphir antireflet. Fond tenu par 4 vis acier 
avec “Fleur-de-Lys” et décoration Clou de Paris en relief. 
Étanchéité : 5 ATM.

Livré avec deux bracelets interchangeables coloris aux 
choix (p.70). Disponible à l'unité avec boucle ardillon acier, 
plaqué or jaune ou plaqué or rose.

EN  
MOVEMENT : Swiss Quartz ETA.

CASE : 316L stainless steel. Dimension : 21 x 25 mm (except 
stirrups). Thickness : 6.65 mm. Crown with engraved "Fleur-
de-Lys" logo. Anti-reflective sapphire crystal. Case-back 
secured by 4 steel screws with "Fleur-de-Lys" and embossed 
Clou de Paris decoration. Water-resistant : 5 ATM.

Delivered with two interchangeable straps available 
colours (p.70). Available individually stainless steel ardillon 
buclke, yellow gold plated or rose gold plated.

FR Boîtier acier, cadran nacre Fleur-de-Lys
EN Steel case, Fleur-de-Lys dial
5894503

FR Boîtier acier serti, cadran nacre
EN Steel case with diamonds, pearly dial
5894509CD

FR Boîtier acier, cadran nacre et diamants
EN Steel case, pearly dial with diamonds
5894503CD

FR  
POUR TOUTE COMMANDE D'UNE EQUUS ATTELAGE, 
PRÉCISEZ LES DEUX BRACELETS DE VOTRE CHOIX (P.70).

EN  
FOR ANY ORDER OF EQUUS ATTELAGE,  
PRECISE THE TWO SELECTED STRAPS (P.70). 
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EQUUS Attelage

FR Boîtier plaqué or rose, cadran nacre et diamants
EN Rose gold plated case, pearly dial with diamonds
5896508CD

FR Boîtier plaqué or rose, cadran nacre et diamants
EN Rose gold plated case, pearly dial with diamonds
5896509CD

FR Boîtier plaqué or rose, index acier poli
EN Rose gold plated case, polished steel index
5896438

FR Boîtier plaqué or jaune serti, cadran nacre et diamants
EN Yellow gold plated case with diamonds, pearly dial with 
diamonds - 5895509CD

FR Boîtier plaqué or jaune, index acier poli
EN Yellow gold plated case, polished steel index
5895438

FR Boîtier plaqué or jaune, cadran nacre et diamants
EN Yellow gold plated case, pearly dial with diamonds
5895508CD

FR  
POUR TOUTE COMMANDE D'UNE EQUUS ATTELAGE, 
PRÉCISEZ LES DEUX BRACELETS DE VOTRE CHOIX (P.70).

EN  
FOR ANY ORDER OF EQUUS ATTELAGE,  
PRECISE THE TWO SELECTED STRAPS (P.70). 

FR  
POUR TOUTE COMMANDE D'UNE EQUUS ATTELAGE, 
PRÉCISEZ LES DEUX BRACELETS DE VOTRE CHOIX (P.70).

EN  
FOR ANY ORDER OF EQUUS ATTELAGE,  
PRECISE THE TWO SELECTED STRAPS (P.70). 
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FR Mailles milanaises acier
EN Steel milanese steel
B 5894 

FR Mailles milanaises plaqué 
or jaune EN Yellow gold 
plated milanese - B 5895

FR Mailles milanaises plaqué 
or rose EN Yellow rose gold 
plated milanese - B 5896 

FR Cuir veau nacré or 
EN Golden colour pearly calf 
leather - 1221357

FR Cuir veau nacré gris perle 
EN Pearl grey pearly calf 
leather - 1221310

FR Cuir veau nacré 
anthracite EN Anthracite 
pearly calf leather - 1221302

FR Cuir veau nacré bois de 
rose EN Light pink pearly 
calf leather - 1221303 

FR Cuir veau nacré 
aubergine EN Plum pearly 
calf leather - 1221315 

BRACELETS EQUUS Attelage

FR Lézard rouge 
EN Red lizard
1203105 

FR Lézard gris
EN Grey lizard
1203108

FR Lézard bleu
EN Blue lizard
1203106

FR Lézard rose
EN Pink lizard 
1203103

FR Cuir veau vernis rouge 
EN Red varnished calf 
leather - 1210205 

FR Cuir veau vernis blanc
EN White varnished calf 
leather - 1210210

FR Cuir veau pailleté marron
EN Brown glitter calf leather 
1222002

FR Cuir veau pailleté gris
EN Grey glitter calf leather 
1222008

FR Cuir veau noir
EN Black calf leather
1207222

FR Cuir veau beige
EN Beige calf leather
1207267 

FR Cuir veau violet
EN Purple calf leather
1207253 

FR Cuir veau blanc mat
EN Matt white calf leather
1207210 

FR Cuir veau rouge foncé 
EN Dark red calf leather
1207205 

FR Cuir veau orange 
EN Orange calf leather
1207200 

FR Cuir veau marron clair
EN Light brown calf leather
1207226

FR Cuir veau marron
EN Brown calf leather
1207227
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EQUUS
Origine

FR Boîtier acier, cadran argent avec date - EN Steel case, silvered dial with date - 8340433

FR  
MOUVEMENT : Quartz Suisse ETA.

BOITIER : Acier 316L. Diamètre : 38 mm. Épaisseur : 7.20 mm. 
Couronne antique. Glace saphir antireflet. Fond à pression. 
Décoration “Fleur-de-Lys”. Étanchéité : 3 ATM.

EN  
MOVEMENT : Swiss Quartz ETA.

CASE : 316L Stainless steel. Diameter : 38 mm. Thickness : 
7.20 mm. Antique crown. Antireflective sapphire crystal. 
Pressure fitted case-back. "Fleur-de-Lys" decoration. 
Water-resistant : 3 ATM.

FR Boîtier acier, cadran argent, diamètre 30 mm
EN Steel case, silvered dial, diameter 30 mm
8330433 B

FR Boîtier plaqué or rose, cadran argent, diamètre 30 mm
EN Rose gold plated case, silvered dial, diameter 30 mm
8331418 G

FR Boîtier plaqué or rose, cadran argent avec date
EN Rose gold plated case, silvered dial with date
8341418 N

FR Boîtier plaqué or rose, cadran argent avec date
EN Rose gold plated case, silvered dial with date
8341418
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EQUUS
Origine

FR Boîtier acier, cadran argent avec date - EN Steel case, silvered dial with date - 8350433/T

FR  
MOUVEMENT : Quartz Suisse RONDA.

BOITIER : Acier 316L. Diamètre : 38 mm. Épaisseur : 7.20 mm. 
Couronne antique. Glace saphir antireflet. Fond à pression. 
Décoration “Fleur-de-Lys”. Étanchéité : 3 ATM.

EN  
MOVEMENT : Swiss Quartz RONDA.

CASE : 316L Stainless steel. Diameter : 38 mm. Thickness : 
7.20 mm. Antique crown. Anti-reflective sapphire crystal. 
Pressure fitted case-back. "Fleur-de-Lys" decoration. 
Water-resistant : 3 ATM.

FR Cadran noir
EN Black dial
8350443/N

FR Cadran blanc
EN White dial
8350433

FR Cadran blanc, mouvement automatique Suisse
EN White dial, Swiss automatic movement
4755413S CG

FR Cadran bleu soleillé, mouvement automatique Suisse
EN Sunray blue dial, Swiss automatic movement
4755473S CB
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FR Cadran argent soleillé, mouvement automatique 
SII NH37 - EN Sunray silvered dial, SII NH37 automatic 
movement - 4460433 CG

FR Cadran noir soleillé, mouvement automatique SII NH37
EN Sunray black dial, SII NH37 automatic movement
4460443 CN

EQUUS Origine
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FR  Avec l’Exagone, 
Pequignet ose 
l’expression d’une 
modernité qui réunit 
les codes de la Haute 
Horlogerie dans une 
forme originale : un 
hexagone aux angles 

adoucis, référence 
assumée aux contours 
géographiques 
de la France 
métropolitaine. 
Pour ceux qui veulent 
se sentir Français de 
cœur, et au poignet.

EN  With Exagone, 
Pequignet dares to 
express a modernity 
that expresses 
the codes of fine 
watchmaking in 
an original form: 
a hexagon with 

softened angles, 
a clear reference to 
the geographical 
contours of mainland 
France. 
For those who want to 
feel French at heart, 
and on the wrist.

EXAGONE
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EXAGONE

FR Cadran squelette blanc - EN White skeleton dial - 4470413SQ

FR  
MOUVEMENT : Automatique squelette Suisse Sellita 
SW200S. Réserve de marche de 38 heures. Stop seconde.

BOITIER : Acier 316L. Diamètre : 41 mm. Épaisseur : 10.35 
mm. Couronne hexagonale avec logo “Fleur-de-Lys” gravée. 
Glace saphir hexagonale antireflet. Fond à pression avec 
ouverture saphir sur le mouvement. Étanchéité : 5 ATM.

EN  
MOVEMENT : Swiss skeleton Automatic Sellita SW200S. 
38-hour power reserve. Stop-second.

CASE : 316L stainless steel. Diameter : 41 mm. Thickness : 
10.35 mm. Hexagonal crown with engraved “Fleur-de-Lys” 
logo. Hexagonal anti-reflective sapphire crystal. Pressure 
fitted caseback with sapphire opening on the movement. 
Water-resistant : 5 ATM.

FR Cadran rouge
EN Red dial
4470463

FR Cadran blanc
EN White dial
4470413 

FR Cadran squelette rouge
EN Red skeleton dial
4470463SQ

FR Cadran squelette blanc
EN White skeleton dial
4470413SQ CB
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FR  Empreinte du 
classicisme des 
montres suisses, 
l'Élégance a la beauté 
d’une montre de 
créateur et la finesse 
du savoir-faire 
Pequignet. Grâce à 
leur sage créativité, 
les modèles de la 
collection Élégance 

sont devenus le 
supplément horloger 
qui parfait la 
silhouette. Une valeur 
sûre qui fait souffler 
un vent de liberté 
sur les convenances. 
Avec l’Elégance, 
l’exactitude est la 
politesse des autres.

EN  Imbued with the 
classicism of Swiss 
watches, Élégance 
has the beauty of 
a designer watch 
and the delicacy of 
Pequignet know-how. 
With their understated 
creativity, the models 
in the Élégance 
collection have become 

the watchmaking 
detail that perfectly 
completes a look. A 
dependable value 
that blows a wind 
of freedom over 
convention. With 
Élégance , accuracy 
is the politeness of 
others.

ÉLÉGANCE
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ÉLÉGANCE

FR Cadran blanc décor frappé - EN White dial with stamped decoration - 4000433SCD

FR  
MOUVEMENT : Automatique Suisse - Sellita SW200. 
Réserve de marche de 38 heures. Stop seconde. Masse 
oscillante avec décoration Côte de Genève et logo 
Pequignet.

BOITIER : Acier 316L. Diamètre : 42 mm. Épaisseur : 12.40 
mm. Couronne avec logo “Fleur-de-Lys” en relief. Glace 
saphir antireflet. Fond tenu par 6 vis avec ouverture saphir 
sur le mouvement. Étanchéité : 5 ATM.

EN  
MOVEMENT : Swiss Automatic - Sellita SW200. 38-hour 
power reserve. Stop-second. Oscillating weight decorated 
with Côtes de Genève and Pequignet logo.

CASE : 316L Stainless steel. Diameter : 42 mm. Thickness: 
12.40 mm. Crown with embossed "Fleur-de-Lys" logo. 
Anti-reflective sapphire crystal. Case-back secured with 
6 screws. Sapphire opening on the movement. Water-
resistant : 5 ATM. 

FR Lunette sertie, cadran blanc décor frappé
EN Bezel with diamonds, white dial with stamped 
decoration - 4000439SCD/CB

FR Cadran nacre et diamants
EN MOP dial with diamonds
4000503SCD/1/CR

FR Cadran blanc décor frappé, tour nacre
EN White dial with stamped decoration, pearly rim
4000503SCD/2/CG

FR Lunette sertie, cadran blanc décor frappé, tour nacre
EN Bezel with diamonds, white dial with stamped 
decoration, pearly rim - 4000509SCD/1/CN
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ÉLÉGANCE

FR Cadran bleu soleillé - EN Sunray blue dial - 4800573S

FR  
MOUVEMENT : Automatique Suisse - Sellita SW200. 
Réserve de marche de 38 heures. Stop seconde. Masse 
oscillante avec décoration Côte de Genève et logo 
Pequignet.

BOITIER : Acier 316L. Diamètre : 42 mm. Épaisseur : 12.40 
mm. Couronne avec logo “Fleur-de-Lys” en relief. Glace 
saphir antireflet. Fond vissé tenu par 6 vis avec ouverture 
saphir sur le mouvement. Étanchéité : 5 ATM.

EN  
MOVEMENT : Swiss Automatic - Sellita SW200. 38-hour 
power reserve. Stop-second. Oscillating weight decorated 
with Côtes de Genève and Pequignet logo.

CASE : 316L Stainless steel. Diameter : 42 mm. Thickness : 
12.40 mm. Crown with embossed "Fleur-de-Lys" logo. 
Anti-reflective sapphire crystal. Screwed case-back 
secured with 6 screws sapphire opening on the movement. 
Water-resistant : 5 ATM. 

FR Cadran argent soleillé
EN Sunray silvered dial
4800533S

FR Cadran noir soleillé
EN Sunray black dial
4800543S CN

FR Cadran bleu soleillé
EN Sunray blue dial
4800573S CB

FR Cadran argent soleillé
EN Sunray silvered dial
4800533S CG
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ÉLÉGANCE

FR Chronographe, cadran noir façon guilloché - EN Chronograph, black dial guilloché style - 4810543S

FR  
MOUVEMENT : Chronographe automatique Suisse Sellita 
SW510. Réserve de marche de 56 heures. Mécanisme 
chronographe à cames intégré au mouvement. Stop 
seconde. Masse oscillante avec décoration Côtes de 
Genève et logo Pequignet.

BOITIER : Acier 316L. Épaisseur : 14.86 mm. Glace saphir 
antireflet. Couronne avec logo "Fleur-de-Lys" en relief. Fond 
ouvert sur le mouvement tenu par 6 vis. Étanchéité : 10 ATM.

EN  
MOVEMENT : Swiss Automatic chronograph Sellita SW510. 
Power reserve of 56 hours. Cam chronograph mechanism. 
Integrated into the movement. Stop second. Oscillating 
weight with Côtes de Genève decoration and Pequignet 
logo.

CASE : 316L stainless steel. Thickness: 14.86 mm. Anti-
reflective sapphire crystal. Steel crown with embossed 
"Fleur-de-Lys" logo. Caseback secured by 6 screws with 
opening on the movement. Water-resistant : 10 ATM. 

FR Chronographe, cadran argenté soleillé
EN Chronograph, sunray silvered dial
4810433S

FR Chronographe, cadran noir façon guilloché
EN Chronograph, black dial guilloché style
4810543S CON

FR Chronographe, cadran bleu soleillé
EN Chronograph, sunray blue dial
4810473S CB



91

FR  Les montres Odéon 
sont une ode aux 
femmes d’assurance. 
Ni masculine, ni 
féminine, l’Odéon 
s’inspire de l’esprit libre 
et indépendant incarné 
par la rive gauche 
parisienne. 
Le temps défile sur 
ces garde-temps 

destinés à donner 
l’heure mais plus 
encore à exprimer sa 
singularité. Plus qu’une 
montre, l’Odéon est la 
marque d’un certain 
accomplissement de 
soi.
Car qui porte une 
montre pour avoir 
l’heure ?

EN  Odéon watches 
are an ode to 
confident women. 
Neither masculine nor 
feminine, the Odéon 
is inspired by the free 
and independent 
spirit epitomized by 
the Parisian left bank. 
Time goes by on these 
timepieces intended to 

give the time but even 
more to express the 
wearer’s uniqueness. 
More than a watch, the 
Odéon is the hallmark 
of a certain 
self-fulfilment.
After all, who wears a 
watch to tell the time? 

ODÉON
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ODÉON

FR Boîtier acier, cadran blanc serti - EN Steel case, white dial with diamonds - 8880433CD/31

FR  
MOUVEMENT : Quartz Suisse ETA.

BOITIER : Acier 316L. Diamètre : 34 mm. Épaisseur : 7.05 
mm. Couronne avec logo Fleur-de-Lys en relief. Glace 
saphir antireflet. Fond vissé. Décoration "Fleur-de-Lys". 
Étanchéité : 3 ATM.

EN  
MOVEMENT : Quartz Suisse ETA.

CASE : 316L stainless steel. Diameter : 34 mm. Thickness : 
7.05 mm. Crown with embossed logo "Fleur-de-Lys". Anti-
reflective sapphire crystal. Screwed case-back. "Fleur-de-
Lys" decoration. Water-resistant : 3 ATM.

FR Boîtier acier, lunette sertie, cadran blanc serti
EN Steel case, bezel with diamonds, white dial with 
diamonds - 8881439CD

FR Boîtier acier, lunette plaquée or rose sertie, cadran blanc 
serti - EN Steel case, rose gold plated bezel with diamonds, 
white dial with diamonds - 8883439CD 

FR Boîtier acier, lunette plaquée or rose, cadran blanc serti
EN Steel case, rose gold plated bezel, white dial with 
diamonds - 8882438CD/31
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ODÉON

FR Lunette sertie, cadran noir serti
EN Bezel with diamonds, black dial
8881449CD

FR Lunette plaquée or rose sertie, cadran noir serti
EN Rose gold plated bezel with diamonds, black dial with 
diamonds - 8883449CD/30
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FR  Imaginée au cœur 
des années 80 par 
Emile Pequignet, la 
maille Moorea est 
l’un des emblèmes de 
la maison. C’est en 
prenant conscience du 
potentiel esthétique 
et émotionnel de cet 
entrelacement de 
maillons arrondis, 
reliés entre eux par 
d’élégants grains en 
métal, que le créateur 

décide de le décliner 
en une collection de 
bijoux. Permettant 
de se distinguer 
sans excès, les bijoux 
Moorea marient l’or 
et l’acier et donnent 
naissance à des 
parures iconiques, 
témoins de grands 
moments de vie. Car 
l’élégance n'a rien 
d’accessoire.

EN  Imagined in the 
heart of the 1980s by 
Emile Pequignet, the 
Moorea link is one of 
the emblems of the 
brand. The designer 
decided to create 
a jewellery range 
when he realized 
the aesthetic and 
emotional potential 
of this intertwining of 
rounded links.
 Standing out without 

excess, Moorea 
jewellery combines 
gold and steel, 
producing iconic 
sets that stand as 
witnesses of life’s 
great moments. 
Because elegance is 
not an accessory.

BIJOUX
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FR Acier et une maille sertie sur deux, 5 mm
EN Steel & one link set with diamonds over two, 5 mm
0575203 

FR Acier 5 mm
EN 5 mm steel 
0575003

FR Acier et mailles serties, 5 mm
EN Steel & links set with diamonds, 5 mm
0575303 

FR Acier 5 mm et grains sertis
EN 5 mm steel & grains set with diamonds
0575103

BRACELETS 5mm

FR Acier-or 5 mm, maille sertie sur deux
EN 5 mm steel & gold, one link set with diamonds over two 
0575238

FR Acier-or 5 mm
EN 5 mm steel & gold
0575038 

FR Acier-or 5 mm, mailles serties
EN 5 mm steel & gold & links set with diamonds 
0575338 

FR Acier-or 5 mm, grains sertis
EN 5 mm steel & gold, grains set with diamonds 
0575138 
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FR Acier 6 mm
EN 6 mm steel
0576003 

FR Acier-or 6 mm
EN 6 mm steel & gold
0576038 

BRACELETS 6mm

FR Acier 9 mm
EN 9 mm steel 
0579003 

FR DLC noir & acier, 9 mm
EN Black DLC and steel, 9 mm 
0579034 

FR DLC noir, 9 mm
EN Black DLC, 9 mm 
0579004

BRACELETS 9mm
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FR Acier 2 rangs, 10 mm
EN 2-row steel, 10 mm
0580003

FR Acier-or 2 rangs, 10 mm
EN 2-row steel & gold, 10 mm
0580038

BRACELETS 10mm

FR Alliance or, largeur 4,5 mm
EN Gold wedding ring, width 4,5 mm 
0514005

FR Alliance acier , largeur 4,5 mm
EN Steel wedding ring, width 4,5 mm 
0514003

FR Alliance acier-or, largeur 4,5 mm
EN Steel & gold wedding ring, width 4,5 mm
0514038 

ALLIANCES 4,5mm

FR  
TOUTES TAILLES ENTRE 49 ET 64.  
OR : TOUTES TAILLES DISPONIBLES SUR COMMANDE. 

EN  
ALL SIZES BETWEEN 49 AND 64.  
GOLD : ALL SIZES AVAILABLE ON ORDER. 
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FR Alliance or, largeur 6 mm
EN Gold wedding ring, width 6 mm 
0516005

FR Alliance acier, largeur 6 mm
EN Steel wedding ring; width 6 mm
0516003 

FR Alliance acier-or , largeur 6 mm
EN Steel & gold wedding ring, width 6 mm
0516038

ALLIANCES 6mm

FR  
TOUTES TAILLES ENTRE 57 ET 70.  
OR : TOUTES TAILLES DISPONIBLES SUR COMMANDE. 

EN  
ALL SIZES BETWEEN 57 AND 70.  
GOLD : ALL SIZES AVAILABLE ON ORDER. 

FR Alliance acier-or, grain serti
EN Steel & gold wedding ring, 1 diamond 
4, 5 mm : 0514138 / 6 mm : 0516138 

FR Alliance acier, grain serti
EN Steel wedding ring, 1 diamond 
4,5 mm : 0514103 / 6 mm : 0516203

FR Alliance acier-or, 18 diamants
EN Steel & gold wedding ring, 18 diamonds
4,5 mm : 0514238 / 6 mm : 0516238

FR Alliance sertie 18 diamants
EN Wedding ring set with 18 diamonds
4,5 mm : 0514203 / 6 mm: 0516203 

ALLIANCES Serties

FR  
4,5 MM TOUTES TAILLES DISPONIBLES ENTRE 49 ET 64.  
6 MM TOUTES TAILLES DISPONIBLES ENTRE 57 ET 70. 

EN  
4,5 MM ALL SIZES BETWEEN 49 AND 64.  
6 MM ALL SIZES BETWEEN 57 AND 70. 
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FR  
OR : TOUTES TAILLES DISPONIBLES SUR COMMANDE. 

EN  
GOLD : ALL SIZES AVAILABLE ON ORDER. 

FR Alliance or sertie
EN Gold wedding ring, 1 diamond
4,5 mm : 0514105 / 6 mm : 0516105

FR Alliance or, 18 diamants
EN Gold wedding ring, 18 diamonds
4,5 mm : 0514205 / 6 mm : 0516205

ALLIANCES Serties

FR  
TOUTES TAILLES ENTRE 49 ET 64.  
OR : TOUTES TAILLES DISPONIBLES SUR COMMANDE.

EN  
ALL SIZES BETWEEN 49 AND 64.  
GOLD : ALL SIZES AVAILABLE ON ORDER. 

FR Bague or maille Moorea
EN Gold Moorea link ring
0525005

FR Bague acier maille Moorea
EN Steel Moorea link ring
0525003

FR Bague acier-or maille Moorea
EN Steel & gold Moorea link ring
0525038

BAGUES MOOREA 5mm
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FR Boucles d'oreilles or jaune 3N serties 2 diamants, 
18 carats EN 3N yellow gold earrings with 2 diamonds,
18 ct - 0564105

FR Boucles d'oreilles or blanc serties 2 diamants, 18 carats
EN White gold earrings with 2 diamonds, 18 ct
0564107 

BOUCLES D'OREILLES

FR Pendentif et chaîne or jaune serti 1 diamant, 18 carats
EN Yellow gold pendant and chain with 1 diamond, 18 ct
0534105

FR Pendentif et chaîne or blanc serti de 1 diamant, 18 carats
EN White gold pendant and chain with 1 diamond, 18 ct
0534107

PENDENTIFS ET CHAINES
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NOS SERVICES 
OUR SERVICES 

PARCE QUE VOTRE MONTRE EST UNIQUE, 
ELLE MÉRITE UNE ATTENTION 

TOUTE PARTICULIÈRE.

N’HÉSITEZ PAS À DEMANDER CONSEIL 
À VOTRE BIJOUTIER 

POUR PROFITER DE NOS SERVICES.

BECAUSE YOUR WATCH IS UNIQUE,
 IT DESERVES SPECIAL ATTENTION. 

DO NOT HESITATE TO ASK YOUR JEWELER 
FOR ADVICE ON HOW 

TO TAKE ADVANTAGE OF OUR SERVICES.

FR   
GRAVURE :

Parce que certains moments de votre vie méritent 
d’être immortalisés, la Maison Pequignet propose 
un service de personnalisation : la gravure  de 
votre garde‑temps. 

EN   
ENGRAVING :

Because some moments of your life deserve to 
be immortalized, Pequignet Manufacture pro-
poses a personalisation service: the engraving 
of your timepiece. 

FR   
SERVICES APRÈS-VENTE :

Pequignet met à votre service des horlogers hau-
tement qualifiés, de manière à maintenir votre 
garde-temps dans un état optimal grâce à un 
entretien régulier. 

SERVICES CLASSIQUES :

• Remplacement pile (modèles à quartz)
• Contrôle de l’étanchéité
• Réglage du mouvement 
• Polissage/Satinage

SERVICES COMPLETS :

• Révision
• Restauration

EN   
AFTER-SALES SERVICE  :

Pequignet provides highly qualified watchmakers  
to keep your timepiece in optimal condition 
through regular maintenance. 

CLASSIC SERVICES :

• Battery replacement (quartz models)
• Checking the water resistance
• Movement adjustment 
• Polishing/Satinizing

COMPLETE SERVICES :

• Revision
• Restoration



FR   
CRÉDITS PEQUIGNET

Pequignet, ayant pour principe le 
développement continu de ses produits,  
se réserve le droit de modifier à tout moment 
et sans préavis les spécifications techniques 
décrites et illustrées dans ce catalogue. 
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